
SLOVENSKÁ
INŠPEKqIA lnšpektorát životného prostredia Bratislava
ZIVOTNEHO Odbor integrovaného povoľovania a kontroly
PROSTREDIA Jeséniova 17, 831 01 Bratislava

Číslo: 91 52-4225/37/2Ol9ĺZál

SPRÁVA O ENVIRONMENTÁLNEJ KONTROLE

Č. 6612018/ZáI

Slovenská inšpekcia životného prostredia. Inšpektorát životného prostredia Bratislava,
Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len ..SIŽP“), ako pňslušný odborný
kontrolný orgán — orgán štátneho dozoru podľa * 9 ods. I písm. a) a 10 zákona č. 525/2003
Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektoiých zákonov
v znení neskoršich predpisov a podľa 32 ods. I písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej
prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) vykonala environmentálnu
kontrolu (ďalej len „kontrola“) podľa 34 ods. I zákona o IPKZ vo väzbe na 33 ods. I písm.

o a ods. 2 zákona o IPKZ z dóvodu uverejnenia rozhodnutia o záveroch o na] lepších dostupných
technikách. Počas kontroly a pd vypracovaní správy o kontrole sa postupovalo podfa zákona o
IP KJ.

A. Kontrola
Typ kontroly: 34 ods. 5 a 6 zákona o IPKZ — Bežná
Výsledok: 11 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ

B. Orgán štátneho dozoru
Inšpektor: Ing. Ivana Záleská Číslo preukazu: 565
Telefón: 02582 82412
Elektronická adresa: ivana.zaleska®sizp.sk

Inšpektor: RNDr. Peter Valentovič, PhD. Číslo preukazu: 335
Telefón: 02 582 82 407
Elektronická adresa: peter.valentovic®sizp.sk

B.1.Prizvaná osoba
Organizácia: -

Adresa: -

Zástupca: Funkcia:
Telefón: -

Elektronická adresa: -

C. Prevádzkovatel‘
Názov podľa OR: SLOVNAFT, as.
Adresa sídla: Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava
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IČO: 31 322 832
Kontrola oznámená: 03.12.2018 Spósob: Elektronickou poštou
Zástupca: Ing. Mária Bielik Marettova, PhD. Funkcia: Špecialista HSE
Telefón: 0908238274
Elektronická adresa: maňa.bielikmarettova(äs1ovnafI.sk

D. Prevádzka
Názov podľa IP: Etylénová jednotka
Adresa prevádzky: Vlčic hrdlo 1. 824 12 Bratislava
Variabilný symbol: 370190106
Integrované povolenie: 1113- ]8313/2007/V1a1370190106
Vydané: 11.6.2007
Právoplatné: 3.7.2007
Projektovaná kapacita: 250 000 t.rok‘
Kategória:
4.1. a) Výroba organických chemikálií. ktorými sújednoduché uhľovodíky, ako sú lineárne alebo
cyklické, nasýtené alebo nenasýtené, alifatické alebo aromatické uhľovodiky.

E. Časová os
Vykonávacie rozhodnutie
Komisie (ďalej len ‚.VRK“): 2017/21 17/EÚ z 21. novembra 2017. ktorým sa podra smernice
Európskeho parlamentu a Rady 20 10/75i•EÚ stanovujú závery o najlepšich dostupných
technikách (BAT) pri veVkovýrobe organických chemikálií
Dátum zverejnenia: 7.12.2017
Dátum plnenia BAT: 7.12.2021
Predchádzajúce kontrolované
obdobie: 6.12.2016 — 11.12.2016
Posledná kontrola: 20.12.2016 — 14.2.2017
Kontrolované obdobie: 20.12.2016 — 13.12.2018
Začatie kontroly: 3.12.2018
Prvé miestne zisfovanie: 13.12.2018
Vypracovanie správy: 5.2.20 19
Doručenie správy: Deň prevzatia doporučenej zásieiky s doručenkou

F. Vykonané úkony
Fotodokumentácia: Nie Počet snímok:
Videodokumentácia: Nie
Odňatie prvopisov: Nie
Odobraté vzorky: Nic
Meranie emisii: Nie
mé: kontrola ostrých údajov z AMS, kontrola v dadiacom centre EJ,

kontrola výrobného procesu
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G. Zameranie kontroly — opis
Kontrola bola zameraná na zisfovanie, či nedošlo k zmene okolností, ktoré můžu viesť k zmene
integrovaného povolenia z důvodu uverejnenia právne záväzného aktu Európskej únie o
záveroch o najlepších doswpných technikách — VRK.

H. Stav prevádzky y čase miestneho zist‘ovania — opis
V čase kontroly bola Etylénová jednotka v prevádzke. Kontrola bola rozdelená na dve časti —

kontrola dokumentácie, technológie, výrobného procesu v administratívnej a riadiacej časti
prevádzky a kontrola výrobnej časti prevádzky.

I. Použité podklady
1. Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/2117 z 21.11.2017, ktorým sa podľa

smemice Európskeho parlamentu aRady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepšich
dostupných technikách (BAT) pri veFkovýrobe organických chemikálii

2. Integrované povolenie Č. 1113- 1831 3/2007ĺVla13701 90106 v platnom znení
3. Žiadosť o prehodnotenie a aktualizáciu podmienok... z 23.11.2018
4. Vyhodnotenie plnenia Záverov o najlepších dostupných teclmikách pre LVOC

J. Kontrolně zistenia
1. BATI:
V rámci BAT sa majú monitorovat‘ emisie odvedené do ovzdušia zo zaňadení na procesné
spaFovanie/procesný ohrev v súlade s normami EN, ato aspoň s minimálnou frekvenciou uvedenou
v tabuľke ďalej. Ak nie sú k dispozícii normy EN, v rámci BAT sa použijú normy ISO,
vnútroštátne alebo mé medzinárodné normy, ktoré zabezpečujú získanie údajov rovnocemwj
odbomej kvality.

Celkový .

. Minimalna frekvencia Monitorovanie su‘Latka/parameter Norma (normy) menovity -

. ‘ monitoro- vISLace S
(1) tepelny prikon vanaI ÍMW.3í21

CO Všeobecné normy EN 50 Kontínuálne Tabuľka 2.1,

EN 1SOSB 10 až< 50 Raz za 3 mesiace (4)
Tabuľka 10.1

Prach (tuhé znečisťujúce Všeobecné normy 50 Konbnuálne BAT 5
látky) () SN a norma EN

13204-2

: EN 13234-ĺ 10 až‘ 50 Raz za 3 mesiace (4)

NH, fl Všeobecné normy EN 50 Konhnuálne BAT 7,

. .
‚ Tabuľka 2,1

NormaENniejek 10 az< 50 Razza3 meslace@)
dispozkii

N0 Všeobecné normy EN 50 Kontinuálne BAT 4,

EN 14792 10 až< 50 Raz za 3 mesiace (4)
Tabuľka 2.1,

Tabulka 10.1

S02fl Všeobecně normy EN 50 Kontinuálne BAT6

EN 14791 10 až‘ 50 Raz za 3 mesiace (4)

(11 VšeobecnénormyEN prekontinuálnemeraniasúnormyEN 15267-1,-2a-3 anorma EN 14181.NormyENnaperiodické
meraniasú uvedené v tahufle.

[2) Týka Sa celkového menovitéhntepelného pr(konu všetkých zariadení na procesnéspal‘ovanie/procesnýohrev napojených na
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emitujúci komín.
V pripade zariadení na procesně spaľovanie/procesný ohrev s celkovým menovitým tepelným príkonom nižším ako 100 MW.h
prevádzknvaných menej aiw 500 hodin ročne Sa móže freh‘encia monitornvania znfžiť na minimálne raz ročne.

(1) Minimálna frekvencia monitornvania periodickými meraniami Sa máže znižiť na razza 6 mesiacnv, aksú úrovne emisii
preukázaLe]‘ne dostatočne stabilně.

(9 Monitnrovanie prachu Sa neuplatňuje, aksa spal‘ujú výlučne plynné palivá.
( Monitorovaníe NH3 sa uplatňuje, len ked‘ sa používa 5CR alebo SNCR.
() V pripade zariadeni na procesně spal‘ovanie/prncesný obrat, v ktorých Sa spaľujú plynné palivá a/alebo olej so známym

obsahom síry, pričom Sa nevykonáva odsirenie spalin, je možné nahradíť kontinuálne monitorovanie bud‘ periodickým
monitorovaním s minimlnou frekvenciou raz za 3 mesiace, aleho výpočtom, ktorým sa zabezpečí poskytnutie údajov
rovnocennej odbornej kvality.

Zistený stav:

Celkový ‚

Látka/parameter Norma [normy] menovitý Mimmana írekvencia Zaradenie ednotIich peci v prevádzke

[1] tepelny
príkon vania(3)

CO Všeobecné normy FN 50 Kondnuálne Pece BA-105.BA-106 (77,33 MW),
pece BA-103+BA-104 (14262
MW), pece BA-101÷BA-102
(12104 MW)

. . Pece BA-107+BA1OS (28 MW)EN 15058 10 az < 50 Raz za 3 mesiace (4)

Prach [tuhé Všeobecné normy 50 Konhnuálne Pece BA-105.BA-1Q6 (77,33 MW),
znečísťujúce látky) FN a norma FN pece BA-103+BA-104 (142,62

[) 13284-2 MW), pece BÁ-101+BA-102
(121,04 MW)

‚ . Pece BA-107÷BA108 (28 MW)EN 13284-1 10 az< 50 Raz za3 meslaceť)

NH3(6) VšeobecnénormyEN ? 50 Kontinuálne -

Norma EN nie jek 10 až< 50 Raz za 3 mesíace (1 -

dispozícii

NO Všeobecné normy EN ? 50 Kontinuálne Pece BA-105+BA-106 (77,33 MW),
pece BA-103+BA-104 (142,62
MW), pece BA-101+BA-102
(121,04 MW)

‚ . Pece BA-1o7+BA1OS (28 MW)FN 14792 10 az< 50 Raz za 3 mesiace (4)

SO, fl Všeobecné normy EN ? 50 Kontinuálne Pece BA-105+BA-106 (77,33 MW),
pece BA-103+BA-104 (142,62
MW), pece BA-101+BA-102
(121,04 MW)

EN 14791 10 až< 50 Raz za 3 mesiace (4)
Pece BA-107+BA1O8 (28 MW)

Opis Áno

• v pripade peci BAIO5/BA1O6 bude potrebné zaViesť kontinuálny monitoring plynných
znečisťujúcich Látok (SOx,NOx,CO)

• v prípade peci BA 107/108 bude potrebné upravit‘ frekvenciu PDOM (CO,NO,SO2) na raz
za 3 mesiace (t.č. frekvencia raz za 3 roky). Pri preukázaní dostatočnej stability (merania
v jednom roku merané po 07.12.202 1) inšpekcia zniži frekvenciu na raz za 6 mesiacov.
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v pripade, ak sa použiva výlučne plynné palivo, tak platí ustanovenie bodu 5) „Monitorovanic

prachu sa neuplatňuje. ak sa spaľujú výlučne plynné palivá“. V prípade uplatnenia si

uvedenej odvolávky, sa stanovia frekvencie monitorovania TZL podl‘a národnej legislatívy

(vyhláška č. 411/2012 Z.z.).

2. BAT 2:

V rámci BAT sa majú monitorovať emisie odvedené do ovzdušia mé ako emisie zo zariadení

na procesné spaľovanie/procesný ohrev v súlade s normami EN a s aspoň minimálnou iřekvenciou

uvedenou v tabuľke. Ak nic sú k dispozícii normy EN, v rámci BAT sa použijú normy ISO,
vnútroštátne alebo mé medzinárodné normy, ktoré zabezpečujú získanie údajov rovnocennej odbomej

kvality.

‚ Minimálna frekvencia MonitorovanieLatka/para Proresy/zdroje Norma (normy) monitoro suflsace S
meter vana

Benzén Odpadovýplynzjednotky Norma EN Raz mesačne (9 BAT57
na oxídáciu kuménu pri nieje k
výrohe fenolu (1] dispozícii

Všetky ostatně procesy/zdroje BAT 10
m

Cl2 TBl/MOl (‘) Norma EN Raz mesačne (9 BAT 66
níeje k
dispozícii

EDC/VCM BAT76

CO Tepelný oxidátor EN 15058 Raz mesačne (2) BAT 13

Nižšie olefíny (ndkoksovanie) Norma EN Raz ročne alebo BAT2O
nieje k raz počas
dispozícii(4) odkoksovania,ak

EDC/VCM (odkoksovanie) je odkoksovaníe BAT 78

menej časté

Prach Nižšie olefiny (ndkoksovanie) Norma EN Raz ročne alebo BAT 20
nieje k raz počas
dispozfcii (9 odkoksovania, ak

EDC/VCM (odkoksovanie) je odkokovanie BAT 78

j menej časté

Všetky ostatně procesy/zdroje EN 13284-1 Raz mesačne (2) BAT 11
P1

EDC EDC/VCM Norma EN Raz mesačne (2) BAT 76
nieje k
disoozícii

Etylénoxid Etylénoxdaetylěnglykoly Norma EN Raz mesačne (2) BAT 52
nieje k
dispozicii

Formaldehyd Formaldehyd Norma EN Raz mesačne (9 BAT 45
nieje k
dispozícti

Plynné TOl/MOl (l) EN 1911 Raz mesačne (2) BAT 66
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:hloridy,
;yjadrené EDC/VCM BAT 76
ko 1-1cl

Všetky ostatné procesy/zdroje BAT 12
(3)

NH3 PoužitieSCRaleboSNcR Norma EN Raz mesačne (2) BAT7
nieje k
dispozícii

NO Tepelný oxidátor EN 14792 Raz mesačne (9 BAT 13

PCDD/F TOl/MOl (6) EN 1948-1, -2 a -3 Raz za 6 mesiacov (2) BAT 67

PCDB/F EDC/VCM SAT 77

- Minimálna frekvencia MonítorovanieLatka/paramet Procesy/zdroje Norma (normy)
monitoru- súvi$iace $er
vania

502 Všetky procesy/zdroje (3) EN 14791 Raz mesačne (9 BAT 12

retrachlórmetán TDI/MDI (1) Norma EN Raz mesačne (2) BAT 66
nieje k
dispozícii

rvoc TOl/MOl EN 12619 Raz mesačne (9 BAT 66

FO (dcsorpcia CO2 z Raz za 6 mesíacov (9 SAT 51
pracieho média)

Formaldehyd Raz mesačne (2) BAT 45

Odpadovýplynz EN 12619 Raz mesačne (9 BAT 57
jednotky na oxidáciu
kuménu pri výrube
feno) U

Odpadový plyn z mých Raz ročne
zdrojov pri výrobe
fenolu, ked‘ sa
nekombinoval s mými
tokmi odpadových olvnov

Odpadový plyn z Raz mesačne (2) SAT 86
oxidačnej jednotky pri
výrube peroxidu
vodíka

EDC/VCM Raz mesačne (9 BAT 76

Všetky o$tatné Raz mesačne (2) BAT 10
nrorPv/7drfliP fl

JCM EDC/VCM Norma EN Raz mesačne (9 BAT 76
nieje k
dispozícii

(1) Monitnrovanie sa uplatňuje, ked‘ jev odpadovom plyne prltomná znečisťujúca látka pudla súpisu tokov odpadových plynov
uvedeného v záveroch o BAT týkajúcich Sa CWW.
Minimálna frekvencia monitorovania periodickými meraniami Sa mňže obmedziť na raz ročne, aksú úrovneemisií
preukázatel‘ne dostatočne stabilně.
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(3) Všetky (ostatně) procesy/zdroje, keď je znečisťujúca látka prítomná v odpadovom plyne podia súpisu tokovodpadoch plynov
uvedenéhovzáveroch o BAT týkajúcich Sa CWW.

(‘ EN 1505B a obdobie odberu vzorieksa musia prispósobiť tak, aby namerané hodnoty boll reprezentativne za celý odkoksovaci
cyklus.
EN 13284-1 a obdobie odberu vzoriek sa musia prispósobiť tak, aby namerané hodnoty holi reprezentatívne za celý odkoksovací
cyklus.

( Monitorovanie Sa uplatňuje, ked‘ jev odpadovom plyne prltomný chlór a/alebo chlórované zlúčeniny a použfva Sa tepelné
spracovanie.

Zistený stav:
Spaľovacie zariadenia Etylénovej jednotky sú zaňadením na nepriamy procesný ohrev, spaľovacie
zariadenie využívané na technologický ohrev, ak spalinový prúd je od d‘alšej technológie oddelený
pevnou teplovýmennou plochou a množstvo a zloženie je závislé od množstva a zloženia paliva (8,
ods. (5) písm. e) Vyhlášky Č. 410/2012 Z.z.). V prípade odkoksovania pyrolýznych pecí je potrebné
uplatniť monitorovanie CO a TZL v nadväznosti na BAT 20.

Opis Nic

3. BAT 3:
Na obmedzenie emisií oxidu uhoFnatého a nespálených látok zo zaňadení na procesně spaľova
nie!procesný ohrev do ovzdušia sa v rámci BAT má zabezpečiť optimalizované spaľovanie.
Optimalizované spaľovanie sa dosahuje správnou konštrukciou a prevádzkovaním zariadenia,
ktorého súčasťou je optimalizácia teploty a času zotrvania v zóne spaľovania. efektivne miešanie
paliva a spaľovacieho vzduchu a riadenie spaľovania. Riadenie spaľovania je založené na
kontinuálnom monitorovaní a automatizovanom riadeni vhodných parametrov spaľovania (napr.

02, CO. pomeru paliva a vzduchu a nespálených látok).

Zistený stav:

V rámci riadenia spaľovacieho procesu na pyrolýznych peciach je riadený a optimalizovaný obsah
kyslíka v spaFovacej komore regulovaním kominovej klapky a podtlaku v spaľovacej komore (02
je monitorovaný kontinuálnym analyzátorom). tvar, dlžka a farba plameňa (pri pravidelných
pochódzkových Činnostiach vonkajších operátorov je každá z pecí kontrolovaná pomocou
vonkajších pdezomíkov) a pomer paliva a vzduchu nastavovanim primámych a sekundámych
registrov na jednotlivých horákoch.

Opis Nic

4. BAT 4:
Na obmedzenie emisií NO zo zariadení na procesné spaFovanie/procesný ohrev do ov2dušia sa
v rámci BAT má používaťjedna z týchto techník alebo ich kornbinácia.

Technika Opis Uplatniteľnosť

a) Výher paliva Pozn oddiel 12.3. Jeho súčasťou je zmena Zmenu paliva z kvapalného na plynné
paliva z kvapalného na plynné s ohľadom na möže obmedzovať konštruk cla horko
celkovú bilan ciu uhl‘ovodíkov v pnipade existujúcich zariadení
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b] Viacstupňové Horákmi na viacstupňové spaľova nie sa Uplatnitei‘nosť může byť obmedzen(
‘ spaľovanie dosahujú nižšie emisíe NO stupňovaním priestorom, ktorý je k dispozicii m

vstrekovania bud‘ vzduchu, aiebo paliva do moderni2áciu malých zariadeni n;
priestoru v blízkosti horákov. Oddelením pa procesné spaľovanie, a tak obme dzuje
livaalebovzduchusaznfžikoncen možnosť zlepšenia stupňova ni
trácia kysilka v primárnej spaľova cej zóne paliva/vzduchu bez znlženia kn pacity.
horákov, a tým sa zníži špičková teplota Fn existujúcich peciach na parnčplamena aj mnoz stvo NO vznikajucich teplom krakovanie EDC může upiatnitel‘nosi

obmedzovať konštrukcia zariadenia n;
procesné spaľovanie

c) Recirkuiácia Recirkulácia časti spalin do spalo vacej Pil existujúcich zariadeniach na pn
spalin komory na nahradenie časti čerstvého cesné spal‘ovanie/procesný ohre
(eXterná) spaľovacieho vzduchu má za následok maže uplatniteľnosť obmedzovať id

zníženie obsahu kyslíka,atýmzniženieteplotv konštrukda
pla mena

Nedá sa uptatntť na existujúcich pectach
na parné krakovanie EUC

d) Recirkulácia Recirkulácia časti spalin v spal‘ovacej komore a Pri existujúcich zariadeniach na pro
spalin nahradenie časti čer stvého spaľovacieho desné spaľovanie/procesný ohre,
(interná) vzduchu má za násiedok zníženie obsahu ky může uplatrúteľnosť obmedzovať ich

sItka, a tým znlženie teploty pln meůa konštrukcia

e) Horák s nízkymi Pozn oddiei 12.3 Pni exishijúcich zariadeniach na pn
emisiami NO cesné spaľovanie/procesný ohre
(LNB) alebo může uplatnitel‘nosť obmedzovať id
horáks konštrukcia
ultranízkymi
emisiami NO
(ULNB)

fl Použitie inertné“ niedidlá, napr. pana, voda, dusík, sa Všeobecne uplatnitelné
inertných používajú (buď vopred zmiešané s palivom
riedidiel pred jeho spn ľovaním, aiebo sa priamo

vstrekujú do spaľovacej komory] na znfženie
teploty plameňa. Vstrekovanie pary může
spósobiť zvýšenie emisií CO

g) Seiektívna Pozn oddiei 12.1 Uplamitefnost‘ pri existujúcich zarh
katalytická deniach na procesné spai‘ovanie/pro
redukcĹa (5CR) cesný ohrev může byt‘ obmedzenf

dostupnosťou pniestoru

h) Selektívna Pozn oddiei 12.1 Uplatnitel‘nosť pni existujúcich zani
nekatalytická deniach na procesné spaľovanie/pro
redukcia (SNCR) cesný ohrev může byť obmedzen

rozpätím teplůt (900 — 1 ÚSO °C) a
časom zotrvania potrehným na re akciu.

Nedá sa upiatniť na peciach na parnč
iaakovanie

Zistený stav:
Na prevádzke sa uplatňujů techniky a) výber paliva a e) nízkoemisně horáky

Opis Áno
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a) výber paliva — Využíva sa výhradne plynné palivo, ktoréje kombináciou bezssímeho metánu
a ZP
e) nízkoemisné horáky - Na pyrolýznych peciach sú inštalované horáky s nízkymi emisiami

5. BAT 5:
Na zabránenie vzniku alebo obmedzenie emisif tuhých znečisťujúcich látok zo zariadení na procesné
spaľovanie/procesný ohrev do ovzdušia sa v rámci BAT má používať jedna z týchto technik
alebo ich kombinácia.

Technika Opis UplatniteľnosC

a) Výher paliva Pozrioddiel 12.3. jeho súčasťou je zmena paliva Zmenu paliva z lwapalného na plynné
z lwapalného na plynné s ohľadom na celkovú může obmedzovať konštrukcia horáko
bilanciu uhľovodíkov v pripade existujúcich zariadení

ti) Atomizácia PoužiUe vysokého tlaku na zníženie velkosti Všeobecne uplatnitelné
kvapalných kvapiek kvapalných paliv. Súčasná optimálna
paliv konštrukcia horákov spravidla obsahuje atomizá

riu pomocou pary

c) Tkaninový, Pozn oddiel 12.1 Nedá sa uplatniť, keď sa spaľujú len
keramický plynné palivá
alebo kovový
filter

Zistený stav:
Na prevádzke sa uplatňujú techniky a) výber paliva.

Opis Áno
a) výber paliva — Využíva sa výhradne plynné palivo, ktoréje kombináciou bezssírneho metánu
aZP

6. BAT 6:
Na zabránenie vzniku alebo obmedzenie emisií S02 zo zariadení na procesné
spaľovanieIprocesný ohrev do ovzdušia sav rámci BAT má použivaťjedna alebo obe tieto techniky

Technika Opis Uplatnitel‘nosC

a) Výher paliva Pozn oddiel 12.3. jeho súčasťou je zmena Zmenu paliva z kvapalného na plynné může
paliva z kvapalného na plynné s ohľadom obmedzovať konštruk cia horákov v pnipadt
na celkovú hulan ciu uhľovodíkov existujúcich zariadeni

ti) Lůhová vypierka Pozrioddiel 12.1 Uplatnitel‘nosťmůžehyťobmedzená
dostupnosťou pniestoru

Zistený stav:
Na prevádzke sa uplatňujú techniky a) výber paliva.

Opis Áno
a) výber paliva — Využíva sa výhradne plynné palivo, ktoréje kombináciou bezssimeho metánu
a ZP
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Technika Opis I Uplatniteľnnsť

aj Zhodnoteniea Zhodnotenie a využitie prebytoč něho Uplatniteľnosť může obmedzovať nadmerná
využitie vocilka alebo vodlka vzniknu tého pil potreba energie na zhod notenie vocilka
prebytočného chemických reakciách (napr. na důsledku jeho níz keho obsahu, alebo ked‘ sa
alebo hydrogenizačné reakcie). Na zvýšenie vodík ne vyžaduje
vzniknutého obsahu vodíka sa můžu použiť techniky
vodíka na zhodno covanie, akými sú adsorpcia

na báze zmien tlaku aleho membrá novg
separácia

7. BAT 8:
Na obmedzenie zaťaženia znečist‘ujúcimi látkami odvádzanými na konečné čistenie odpadových
plynov a na zvýšenie efektivnosti využívania zdrojov sa v rámci BAT má používat‘ vhodná
kombinácia týchto technik na spracovanie prúdov odplynov.

Technika 0pis Uplatniteľnosť

b) Zhodnoteniea Můžu sa použiť techniky zhodno Uplatnitel‘nosť může obmedzovať nadmerná
I využitie covania, akými sú kompresia, kon potreba energie na zhoJ notenie v důsledku
! organických denzácia, kryogénna kondenzácia, nizkeho organic kého obsahu
: rozpúšťadiel a membránová separácia a adsorpcia. Výher

nezreagovaných techniky můžu ovplyvniť be2pečnostné
organických úvahy, napr. pritom nosť mých I5tok alebo

I surovin kontaminan tov

c) Využitie Veľký objem použitého vzduchu z Uplatnitelné, len keď sú dostupné použitia
použitého oxidačných reakcií sa upravuje a dusíka s nízkou čistotou, ktoré neznižujú
vzduchu využíva ako dusík s nízkou čisto tou bezpečnosť procesu

d) Zhodnotenie RCI Plynný RCI sa absorbuje do vody s Uplatniteľnosť může byť obmedzená v
mokrou vypierkou použitím práčky plynu, po ktorej může prípade nizkych zaťaženl RCI
nanásledné nasledovať čistenie (napr. použitím
použitie adsorpcie) a/alebo kon centrácia (napr.

použitím destilácie] (opisy týchto technik
pozn vod diele 12.1).ZhodnotenýsClsa
po tom použije (napr. ako kyselina alebo
na výrobu chlóru)

e) RegeneráciaH2S Regeneračná aminová vypierka sa Uplatnitel‘ně,lenakjevblízkostira flnénia
regeneraĎicu použiva na regeneráciu H2S z prú Joy
amínovou odplynovzprocesova z kyslých odplynovz
vypierkouna ednotiek na stripcvanie kyslých vód. H,S
následné sa potom obvykle v rafinérii konvertuje
pouzitie na elemen tárnu síru v jednotke na

výrobu síry (Clausov proces).
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fl Techniky na Pozn oddiel 12.1 Všeobecne uplatnitelné
obmedzenie
strhávania tuhých
a/alebo
kvapalných látok

Zistený stav:
V prevádzke nie sú čistené odpadové plyny. Tieto sú prostredníctvom rekompresnej stanice
stláčané a zhodnocované ako palivo v sjeti vykurovacích plynov rafinérie ako rafinérsky plyn.
V prípade nepredvídaných stavov (porucha...) sú plyny odvádzané na spálenie na pol‘nom
horáku. Z tohto dóvodu nie je možné BAT 8 a BAT 9 uplatniť.

Opis Nie

8. BAT 10:
Na obmedzenie emisií
používať jedna z týchto

Zistený stav:
V prevádzke nie sú vypůšťané organické zlúčeniny do ovzdušia. Uhľovodíky, ktoré je v rámci
procesu nutné z technológie odstrániť, sú odvádzané do systému odplynov, na PH alebo do
rekompresnej stanice. V nevyhnutnom prípade sú niektoré kvapalné kontaminanty odpúšfané do
systému chemickej kanalizácie a d‘alej spracovávané na MCHBČOV.

NicOpis

9. BAT 11:
Na obmedzenie emisií tuhých znečisťujúcich látok vypúšfaných do ovzdušia sa v rámci BAT
má používať jedna z týchto technik alebo ich kombinácia.

organických zlúčenín vypúšťaných
techník alebo ich kombinácia.

do ovzdušia sa v rámci BAT má

Technika Opis Uplatniteľnosť

a) Kondenzácia Pozn oddiel 12.1. Technika sa vo Všeobecne uplatniteľné
všeobecnosti používa v kombinácii s
dalšími technikami na znižovanie
znečistenia

b) Adsorpcia Pozn oddiel 12.1 Všeobecne uplatniteľné

c) Mokrá vypierka Pozn oddiel 12.1 Uplatnitelné len na VOC, ktoré můžu byt
absorbované vo vodných roztokoch

d) Katalytický oxidátor Pozn oddiel 12.1 Uplatnitel‘nosť může byť obmedzovaná
prítomnosťou katalyzátorových jedov

e) Tepelný oxidátor Pozn oddiel 12.1. Namiesto tepel ného Všeobecne uplatnitelné
oxidátora je možné použiť pec na
kombinované spracovanie kvapalného
odpaduaodpadového plynu
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Technika Opis Uplatnitel‘nosť

a) Cyklón Pozn oddiel 12.1. Technika sa Pou žíva Všeobecne uplatníteľné
v kombinácii s ďalšími techni kanU na
znižovanie znečistenia

h) Elektrostatický Pozn oddiel 12.1 Pri existujúcich jednotkách móže byl
odlučovač uplatoitel‘nosť obmedzená dostupno sťou

príestorualebnbczpcčnostnýmí dóvodmi

c] Textilný fllter Pozn oddiel 12.1 Všeobecne uplatnitelné

d) Dvojstupňový Pozn oddiel 12.1
prachový ĺilter

e) Keramický/kovový Pozn oddiel 12.1
futer

fl Mokré odlučovanie Pozn oddiel 12.1
prachu

Zistený stav:
Na znižovanie emisií tuhých znečisťujúcich látek vypúšťaných do ovzdušiaje nainštalovaný
eyklónový odlučovať, do ktoréhoje zvedený effluent počas odkoksovania pyrolýznych pecí.

Opis Nie

10. BAT 12:
Na obmedzenie emisií oxidu siričitého a mých kyslých plynov (napr. HCI) do ovzdušia sav
rámci BAT má použfvať mokrá vypierka.

Zistený stav:
PLyn, který sa spaľuje v prevádzke je tvorený z cca 70% bezsímym palivem a cca 30% zemným
plynem, a z tohto dóvodu sa dosahujú dlhodobo nizke hodnoty S02 emisií. Z dóvedu zíoženia
plynu sa v spalinách nenachádzajú taktiež kyslé plyny (napn. 1-1CL) a inštalácia a použ(vanie
rnokrej vypierkyje bezpredmetná.

Opis Nic

I L BAT 14:
Na obmedzenie objemu odpadových v6d, zaťaženia znečisťujúcimi látkami vypúšťanými na vhodnú
konečnú úpravu (obvykle biologické čistenie) a emisií vypúšfaných do vody sa v rámci BAT má
používat‘ stratégia integrovaného spracovania odpadových vád a ich čistenia, která zahřňa vhodnú
kombináciu technik integrovaných do procesu, technik na spátné získavanie znečisťujúcich látek pri
zdroji a technik predúpravy na základe informácií poskytovaných v súpise prúdov odpadových vád
špecifikovaných v záveroch o BAT CWW.

Zistený stav:
Odpadové vody z prevádzky sú pred samotným vstupom na COV predčisfované na bl.50 (API
separátor). Zachytené znečisfujúce látky (RL) sú zvedené do siopového systému na spätné
prepracovanie ve výrobe. Takte prečistená OV vstupuje na MCHB COV na f,nálne dočistenie. Lúhové
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vody sú vedené nadzemnými rozvodmi. Súvisiace zariadenie pre prevádzku EJ je cirkulačné centrum
C4.

Opis Nic

12. BAT 15:
Na zvýšenie efektívnosti využívania zdrojov pri používaní katalyzátorov sa v rámci BAT má používať
kombinácia týchto technik

Technika Opis

a) Výher katalyzátorov Výher katalyzátora na dosiahnutie optimálnej rovnováhy medzi týmito íak tormi:

— aktivita katalyzátora,

Technika Opis

— selektivita katalyzátora,

— životnosť katalyzátora (napr. citlivosť na katalyzátorové jedy).

— použitie menej toxických kovov.

b) Ochrana katalyzátorov Techniky používané pred katalyzátorom na jeho ochranu pred jedmi (napr.
predúprava surovín)

c) Optimalizáciaprocesu Riadenie podmienok reaktora (napr. teploty, tlaku) na dosiahnutie optimál nej
rovnováhymedzi účinnosťou konverzie a životnosťou katalyzátora

d) Monitorovanie Monitorovanie účinnosti konvenie na zistenie začiatku rozpadu katalyzá tora
výkonnosti použitím vhodných parametrov (napr. reakčného tepla a tvorby CO2 v prípade
katalyzátora čiastkových oxidačných reakcii)

Zistený stav:
V prevádzke sa uplatňuje technika uvedená v a), b), c),

Opis Áno

a) Výber katalyzátorov - lnštalované a prevádzkované katalyzátory (acetylénové) majú jeden z
doteraz najlepšich pomerov medzi selektivitou a aktivitou katalyzátora. Katalyzátory sú v
pravidelných intervaloch vymieňané a nové typy katalyzátorov sú vždy vyberané s ohl‘adom na
najnovšie možnosti optimálneho prevádzkovania. ( dlhší životný cyklus a dlhšiu dobu chodu
reaktorov).

b) Ochrana katalyzátorov - Pri prevádzkovaní je surovina pred reaktorom vždy zbavená v
jednotlivých stupňoch predúpravy známych katalytických jedov (lúhová práčka..j. Okrem
týchto krokov je v niektorých reaktoroch spolu s katalyzátorom inštalovaná tzv. ochranná
strieborná vrstva, ktorej úlohou je zachytávat‘ prípadné neodstránené katalytické jedy.

c) Optimalizácia procesu - Podmienky na jednotlivých reaktoroch s katalyzátom sú
vyhodnocované denne technológom a dadené a sledované podl‘a pokynov knihy príkazov
kontinuálne vnútorným operátorom. Hlavnou prioritou je zachovat‘ čo najdlhšiu dobu
životnosti katalyzátora a zabránit‘ jeho znehodnoteniu.

Strana 13 z 21



Správa o environmentálnej kontrole Č 9152-4225/37/2019/Zd!

13. BAT 17:
Nazabránenie vzniku odpadu alebo ak to nieje možné! na zniženie množstva odpadu odvádzaného
na zneškodnenie sa v rámci BAT má používaf vhodná kombinácia týchto technik.

Technika Opis Uplatniteľnosť

Techniky na zabránenie alebo obmedzenie vzniku odpadu

a) Pridávanie inhibitorov do Výber (a optimalizácia dávkovania) inhibítorov Všeobecne uplatnitelné
destilačných systémov polymerizácie, ktoré znemožňujú alebo

obmedzujú vz- nik zvyškov (napr. gúm aiebo
dech- tov). Pri optimalizádi dávkovania může
byť potrebné zohľadniť, že prípadný vyšší obsah
dusíka a/alebo síry vo zvyškoch může byť
prekáž- kou ck použitia aRo paliva

b) Minimalizácia tvorby Techniky, ktorými sa znižujú te- ploty a Uplatnitelné len na nové
zvyškov s vysokou skracujú časy zotrvania (napr. náplne namiesto destilačné jednotky alebo pri
teplotouvaru etáží na zni- ženie poklesu tlaku a tým aj te- rozsiahlych modernizáciách
v destilačných systémoch ploty; vákuom namiesto atmosfé- rického tlaku zariaden(

na zníženie tep‘oty)

Technika Opis Uplatniteľnosť

Techniky na zhodnocovanie materiálov na opätovné použitie alebo recykláciu

c) Materiálové Materiály (L L suroviny, výrobky a vedľajšie Uplatnitelné, len ked‘ pre hetc
zhodnocovanie (napr. produkty) sa ziskavajú zo zvyškov izoláciou zbod- notené materiály existujú
destiláciou, (napr. des- tiláciou) alebo konverziou (napr. te- dostupné použitia
gul i š krakovaním) pelným/katalytickým krakovaním, splyňovaním,

hydrogenáciou)

d) Regenerácia katalyzátorov Regenerácia katalyzátorov a adsor- bentov, napr. Uplatnitel‘nosť může byt
a adsorbentov tepelným alebo che- mickým spracovaním obmedzená, kecl‘ má regeneráci

zanásledokvýznamný dosah m
mé zložky životného prostredia

Techniky na energetické zhodnocovaníe

e) Použihe zvyškov aRo paliva 1 Niektoré organické zvyšky, napr. decht ‘ UplatniteFnosť může
možno použiť ako palivo v spaľovacej obmedzená prítomnosťou
jednotke určitých látok, ktoré spůsobujú1

nevhodnosť zvyškov na použitie.
vspaľovacejjednotkeavyža- dujú
si zneškodnenie

Zistený stav:
V prevádzke sa uplatňuje kombinácia technik uvedených v časti a), d) a e).

Opis Áno
a) Pridávanie inhibítorov do destilačných systémov - Aby v prevádzke predišli vzniku

polymérov, dávkujú do procesu niekol‘ko róznych inhibitorov polymerizácie a takisto
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antioxidantov (4 rózne inhibitory a I antioxidant) o objeme cca 6 m3. Sú pddávané na 7
róznych miestach technologického procesu.

d) Regenerácia katalyzátorov a adsorbentov - Katalyzátory sú regenerované in-situ v zariadený
parovzdušnou regeneráciou a znovu používané. Regenerácia prebieha v zariadení, nedochádza k
úniku plynných uhľovodíkov alebo tuhých častíc do ovzdušia, zvýšenej tvorbe odpadov, príp.
zvýšenej Worbe kvapalných kontaminantov a preto nemá za následok významný dosah na mé
zložky životného prostredia. Parovzdušná regenerácia sa realizuje každých 9 mesiacov a po 10
rokoch užívania sa katalyzátory vymieňajú.

e) Čast‘ odpadov, ropné kaly, kaly z čistenia, tj. odpady s vysokým obsahom uhFovodíkov sa
energeticky zhodnocujú v zariadeniach na spal‘ovanie alebo spoluspal‘ovanie odpadu mimo areálu
prevádzky.

14. BAT 18:
Na zabránenie vzniku alebo obmedzenie emisií pd nesprávnej funkcii zariadenia sa v rámci BAT
majú používat‘ všetky tieto techniky.

Technika Opis Uplatnitel‘nosť

a) ldentifikácia kritických Zariadenie, ktoré je kritické z hľadi- ska ochrany Všeobecne uplatnitelné
zariadeni životného prostredia (ďalej len ‚kritické

zariadenie9, sa identifikuje na základe
hodnotenia rizík (napr. použitím analýzy mož
ných chýb a ich následkov)

b) Program spol‘ahlivosti majetku Štruktúrovaný program na maxi- malizáciu Všeobecne uplatnitelné
pre kritické zariadenie dostupnosti a výkonnosti zariadenia, ktorý

obsahuje štan- dardné prevádzkové postupy,
pre- ventivnu údržbu (napr. proti koró- zii),
monitorovanie, záznamy o incidentoch a
neustále zlepšova- nie

c) Záložné systémy pre kritické Budovanie a údržba záložných sy- stémov, Neuplatňuje sa, a[
zaňadenie napr.systémovodvedenia plynov, jednotiek na možno dostup- nosť

znižovanie znečistenia vhodného zariadenia
preukázať použitím
techniky v písmene b)
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Technika Opis Uplatniteľnosť Uplatnitel‘nosť:

Zariadenia, ktoré by mohli byť zdrojom
a) ldentifikácia Zariadenie, ktoré je kritické z Všeobecne emisií pri nesprávnej funkcii, je možné

kritických hľadi- ska ochrany uplatnitelné zaradiť do skupiny t1v. PSM kritických
zariadení životného prostredia (ďale;

zariadení. Tento výher je v súlade s internou
len kritické zariadeniei, sa metodikou pre výber PSM kritických
identifikuje na základe zariadení:
hodnotenia rizík (napr.

a) Kritické zariadenia dané predpísom
použitím analýzy mož- ných (napr. systémy a zariadenia na zníženie
chýb a ich následkov)

tlaku, odplynové systémy a zariadenia]
b)
c) Kritické zariadenia definované RW —

Risk Hased lnspection
d) Kritické zariadenia definované

výpočtom
e) Kritické zariadenia definované

analýzou následkov

Štandardné prevádzkové postupy ako súčasť
b) Program Štruktúrovaný program na Všeobecne internej technologickej dokumentácie sú

spoľahlivosti maxi- malizáciu dostupnosti uplatniteYné dostupné pre každé kritické zariadenia. lch
majetkupre a výkonnosti zariadenia, aktuálnosťsa preveruje lx ročne.
kritické ktorý obsahuje štan- dardné Z pohľadu PSM ma každé kritické zariadenie
zariadenie prevádzkové postupy, pre- svoju kartu zariadenia, ktorá definuje

ventívnu údržbu (napr. proti nevyhnutié kroky preventívnej údržby,
koró- ziO, monitorovanie, vrátane ochrany voči korózii.
záznamy o incidentoch a
neustále zlepšova- nie Každá nežiaduca udalost ktorá sa stane na

kritickom zariadení, je hlásená a vyšetrená.
Prijaté nápravne opatrenia za ůčelom
neopakovania Sa podobnej udalosti sú plnenč
a sledované.

c) Záložné Budovanie a údržba Neuplatňuje Pri akejkol‘vek poruche na ktorejkoľvek peci,
systémy pre záložných sy- stémov, napr. sa, ak možnc pokiaľ jev chode. je vždy nevyhnutné najprv
kritické systémov odvedenia plynov, dostup- nost odstaviť pec z nástreku, prepláchnuť
zariadenie jednotiek na znižovanie vhodného procesnú stranu parou a až po týchto

znečistenia zariadenia krokoch je možné výstup 2 pece presmerovat
preukázať „z procesu do atmosféry (podrobný popis sa
použitim nachádza v Pracovnej Inštrukcii Čfl, a teda
techniky ‘ nedochádza k úniku plynov z procesu do
pismene b) atmosféry a znečisťovaniu ovzdušia.

Opis Nic

15. BAT 19:
Na zabránenie vzniku alebo obmedzenie emisií do ovzdušia a vody za mých ako bežných
prcvádzkových podmienok sav rámci BAT majú vykonat‘ opatrenia úmemé významnosti možných
únikov znečisťujúcich látok:
i) pri operáciách spúšt‘ania a vypínania zariadenia;
ji) za mých okolností (napr. pň pravidelncj a mimoňadnej údržbe a čisteni jednotiek a!alebo

systému na spracovanie odpadového plynu) vrátane okolností, ktoré by mohli ovplyvniť riadne
hrngovanic zariadcnia
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Zistený stav:
i) pri operáciách nábehu a odstávky zariadenia je odplyn uhl‘ovodíkov presmerovaní pri

nevyhovujúcej kvalite do systému mokrých a suchých odplynov a odtial‘ na pol‘ný horák.
V prípade, ak je to vzhľadom na zloženie možné, sú uhľovodíky zhodnocované v systéme
vykurovacieho plynu rafinérie. Znečistené kvapalné uhľoodiky sú zberané do systému
chemickej kanalizácie a odvádzané na vyčistenie na MCHBCOV.

ji) pri operáciách prípravy zariadenia na čistenie a do údržby je odplyn uhl‘ovodíkov
presmerovaní pri vyprázdňovaní zariadení do systému mokrých a suchých odplynov a odtiaľ
na pol‘ný horák. V prípade, ak je to vzhľadom na zloženie možné, sú uhľovodíky
zhodnocované v systéme vykurovacieho plynu rafinérie. Znečistené kvapalné uhl‘ovodíky sú
zberané do systému chemickej kanalizácie a odvádzané na vyčistenie na MCHBCOV.

Opis Áno
Do prevádzkovej dokumentácie je potrebné podrobnejšie špeciflkovat‘ a prehodnotit‘ „mé“
okolnosti (v prípade AMS stav „iný“), dÍžku trvania. monitorovanie znečistenia, pnp. návrh
opatrení na zamedzenje únikov znečist‘ujúcich látok. Podrobnejšia špecifikácia bude predmetom
konania o súhlase zmeny STPP a TOO a konania o súhlase na zmenu a inštaláciu AMS.

16. BAT AEL 2.1.1.:
BAT-AELpre emisie NO a NH3 z pece na parné krakovanie nižších olefinov do ovzdušia

AT-AEL (9 (2) (3)

(dennýpriemeralebopriemernáhodnotazaobdnbieodberuvzoriek) (mg/Nm‘.pri3
Parameter obj.% 02)

Nová pec EXistijúca pec

N0 60 — 100 70 — 200

NH, c5—15()

(1) Med Sa spalinyz dvoch alebo viacerých pecivypúšťajúspoločným komínom, úroveň znečisťovania RAT-AELsa vzťahuje
na kombinované vypúšťanie z komlna,

[ BAT-AEL Sa neuplatňujú na prevádzku počas odkoksovania,
( ziadnebAT-AELsaneuplatňujúnaCo.Akoorientačnýúdajplatí,žeúroveňemisiíCOvyjadrenáakopriemernáhod

nota za deň alebo za obdobie odberu vzoriek bude vo všeobecnosti 10—50 mg/Nm‘.
( BAT-AELsauplatňuje,IenkeďsapoužfvaSCkaleboSNCR.

Súvisiace monitorovanieje uvedené v BAT 1.

Zistený stav:
Emisný limit na NOje v súčasnosti stanovený nasledovne:

• Pre pyrolýzne pece BA 101-106 pni spal‘ovaní zemného plynu 100 mg.m3, pri spal‘ovaní
rafinérskych plynov 200 mg.m3.

• Pre pyrolýzne pece BA 107-108 pri spal‘ovaní zemného plynu a raflnérskych plynov 200
mg.m3.

Opis Áno
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Inšpekcia ponechá pre uvedené pece schválené emisné limity pre NO so zohl‘adnením spósobu
rnonitorovania v BAT 1.

17. BAT 20:
Na obmedzenie ernisií tuhých znečisťujúcich látok a CO z odkoksovania krakovacích rúr do
ovzdušia sa v rámci BAT má použivaf vhodná kombinácia jednej z uvedených technik na
zníženie frekvencie odkoksovania ajednej z techník na znižovanie znečistenia alebo ich kombinácia.

Technika 0pis Uplatnitel‘nosť

Techniky na :nížcniefrelnencie odkoksovania

aj Materiály rúr, Nikel na povrchu rúr spůsobuje tvorbu koksu. Uplatnitelné len na nové jednotk3
ktoré spomaľujú Použivanie matená- lov s nižším obsahom niklu alebo pni nozsiahlych modernizáciách
usadzovanie alebo nanesenie inertného materiálu na vnútorný zariadeni
koksu povrch rúr preto můžu spomaliť rýchlosť

usadzovania koksu

b) Pnidávanie Vzhľadom na to, že sulfidy niklu nespůsobujú všeobecne uplatniteľné
zlúčenín síry do usadzovanie koksu, může pridávanie zlúčenin
surovín siry na požadovanú úroveň, ak ich suroviny ešte

neobsahujú, podporiť pasiváciu povrchu rúr, a
tak napo- můcť oneskorené usadzovaníe koksu

Technika Opis Uplatniteľnosť

c) Optimalizácia Optimalizácia prevádzkových podmienok, t J. Všeobecne uplatnitelné
tepelného pnúdu vzduchu, teploty a obsahu pary v celom
odkoksovania odkoksova- com cykle s cieľom maximalizovať

odstránenie koksu

Techniky na znižovanie znečistenia

d) Mokré Pozn oddiel 12.1 Všeobecne uplatnitelné
odlučovanie
prachu

e) Suchý cyklón Pozní oddiel 12.1 Všeobecne uplatnitelné

fl Spaľovanie Prúd odpadového plynu z odkokso vania sa počas Použihe v existujůcich zaniadeniacř
odpadového odkoksovania odvá- ta cez zariadenie na pnocesné může byť obmedzené konštrukciot
plynu z spa- ľovanie/procesný ohrev. v ktorom sa častice potrubných systémov alebc
odkoksovania koksu (a CO) ďalej spal‘ujú obmedzeniami požiarnej ochrany
vzariadeni na
procesné
spaľovanie/pro
cesný ohrev

Zistený stav:
Na zníženie frekvecie odkoksovaniaje používaná technika b) a c) a na zníženie znečistenia e) -
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Opis Áno
b) Pridávanie zlúčenín síry do surovín - Spracovávaná plynná surovina na EJ je bezsíma, preto pred

jej spracovávaním na peciach je do nej pridávaná sitta zlúčenina dimetyldisulfld, aby sa eliminovala
tvorba koksu. Kvapalná surovina spracovávaná na EJ je nízkosírna a obsahuje stopové množstvá
sírnych zlúčenín na úrovni cca 0,009 -0,02 hm%, teda pridávanie símych zlúčenín nic je nutné.

c) Optimalizácia tepelného odkoksovania - Základný predpis presne stanovených podmienok počas
odkoksovania je súčast‘ou pracovnej inštrukcie a bol vypracovaný na základe odporúčaní licenzora
technológie pecí a dlhoročných skúseností a pozorovaní. Optimalizácia prevádzkových podmienokje
vykonávaná počas celého procesu odkoksovania pece s ciel‘om maximalizovat‘ odstránenie koksu.

e) Suchý cyklón - Počas odkoksovania peci je effluent vedený do odkoksovacieho cyklónu, kde sú
odlučované prípadné tuhé znečistujúce látky. Do cyklónu sú zvedené všetky pyrolýzne pece z
prevádzky.

18. BAT 21:
Na zabránenie vzniku alebo zníženie množstva organických zlúčenín a odpadových vód
odvádzaných na čistenie odpadových vód sa v rámci BAT má maximalizovať zhodnocovanie
uhľovodíkov z chladiacej vody z primárnej frakcionácie a opätovné použitie tejto vody v systéme na
výrobu technologickej pary.
Opis.

Táto technika spočíva v zabezpečení účinného oddelenia organickej a vodnej fázy. Regenerované
uhl‘ovodíky sa recyklujú do pece na parné krakovanie alebo sa použijú ako surovina v mých
chemických procesoch. Organické zhodnocovanie možno rozšíriť, napr. využitím stripovania
parou alebo plynom, alebo použitím odparovača. Upravená chladiaca voda sa znovu použije v
systéme na výrobu technologickej paly. Prúd čistiacej vody na prudké ochladzovanie sa odvedie na
následné konečné čistenie odpadových vód, aby sa zabránilo usadzovaniu solí v systéme.

Zistený stav:
Quenchová (procesná) voda je oddeľovaná od uhľovodíkov v kolóne DA-1 03 tzv. vodnej práčke.
Z tejto vody sú v usadzovacej nádobe oddeľované uhľovodíkové fahké podiely. Vyčistená
procesná voda je odvádzaná do stňpéra, kde sa z nej parou vystripujú zvyšné uhľovodíkové
podiely, ktoré sú vracané spať do procesu. Vystripovaná procesná voda je vedená do systému
výroby dediacej pary, kde je znovu využitá na výrobu riediacej pary do pyrolýznych pecí. Systém
je kontinuálne odkalovaný na zabránenie zvýšenia koncentrácie solí. Oddelené uhl‘ovodíky sú
odvádzané späť do procesu.

Opis Nie

19. BAT 22:
Na obmedzenie organického zat‘aženia z použitého pracieho lúhu pochádzajúceho z extrakcie H25
z krakových plynov odvádzaného na čistenie odpadových vód sa v rámci BAT má používať
stripovanie.
Opis:
Opis stripovania pozn v oddiele 12.2. Pracie roztoky sa stripujú použitím plynného prúdu, ktorý
sa potom spal‘uje (napr. v peci na parné krakovanie).

Zistený stav:
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Na obmedzenie organického zaťaženia z použitého pracicho lúhu pochádzajúceho z extrakcie
H2S a možnosti znovuvyužitia uvofnených uhľovodikov prechádza lúh pred vyčerpávaním na
MCHB Čov cez separátor uhľovodíkových odplynov, do ktorého je za účelom stripovania
privádzaný prúd plynného bezsímeho metánu. Uvoľňovanie a stripovanie uhÍovodíkov z
odpadného lúhu je podporované znižením tlaku v separátore (separátor pracuje pri 0,35 MPa,
zatiaľ čo výpierka H2S, odkiaľ lúh na stripovanie prichádza, má prevádzkový tlak 1,2MPa).
Metán spolu s vystripovanými uhfovodíkmi je znovuzhodnocovaný po výstupe zo separátora ako
jedna zo zložiek vykurovacieho plynu používaného na kúrenie na pyrolýznych peciach.

Opis Nic

20. BAT 23:
Na zabránenie vzniku alebo zníženie množstva sulfidov (símikov) odvádzaných na čistenie
odpadových vód v použitom pracom lúhu, ktorý pocbádza z extrakcie kyslých plynov z krakových
plynov, sa v rámci BAT má používaťjedna z týchto teclmík alebo ich kombinácia:

Technika Opis Uplatnitel‘nosť

a) Použitie surovin s nízkym Použibe surovín, ktoré majú nízky obsah Uplatniteľnosť móže obmedziť po
obsahomsírynaprívode do siryaleboboliodsírené treba pridávania síry na zníženie usa
pece na parné krakovanie dzovania koksu

b) Maximalízácía využívania Vypierka krakových plynov v rege- Nedá sa použit‘, ak je pec na parné
amínovejvypierkyna neračnom (amínovom) rozpúšťadle krakovanie nižších oleíinov daleko
odsánenie kyslých na odstráneníe kyslých plyno od SRH. Hplatnitel‘nosť na existujú
plynov najmá ILS, s cieľom znížiť zaťaže- cích zariadeniach móže byt‘ obrne

nie následnej lúhovej práčky (ko- dzená kapacitou SRH
lóny)

Technika Opis Uplatnitelnost‘

c) Oxidácia Oxidácia sulhdov prítomných v Všeobecne uplaúütel‘né
použitej kvapaline z vypierky na sulfáty,
napr. použitím vzduchu pri zvýšenom
tlaku a zvýšencj teplote (t. j. oxidáciou
vzduchom za mokra) alebo použitím
oxidačnéha činidla, napr. peroxidu vodíka

Zistený stav:
Uplatňuje sa technika a).

Opis Áno

V minulosti, v rokoch 1976-1988 bota Etylénová jednotka dizajnovaná a pdspósobená na
spracovávanie vysokosímych surovin (napr. plynový olej s obsahom siry 1,1 hm.% a nástrekový
benzín s obsahom síry 0,05 hm.% ). Za účelom spracovania týchto vysokosírnych surovin bola
inštalovaná na Etylénovej jednotke alkazidová (obdoba amínovej) výpierka, ktorá znižova]a
obsah sírnych zlúčenin pred vstupom tohto prúdu do lúhovej práčky.

V dósledku zmien predradených prevádzok vyrábajúcich suroviny a zmien kvality spracovávanej
ropy sa obsah síry vo vstupnej surovine markatne znížil a Etylénová jednotka začala dlhodobo
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spracovávať nizkosirne a bezsime suroviny. V dós)edku tohto zníženia bol obsah síry a následne
H2S znižený na úroveň. kedy už nebole možné a potrebné prevádzkovanie alkazidovej výpierky.
Následne hola táto časť technológie demontovaná. V súčasnosti sa v prevádzke spracováva
nízkosime suroviny (obsah síry v plynnej surovine blízky O a obsah síry v kvapalnej surovine sa
pohybuje v intervale 0,009-0,02 hm.%).

K. Prílohv správy Ano
1. Vyhodnotenie plnenia Záverov o najlepších dostupných technikách pre LVOC

L. Záver — celkové zhodnotenie
Na základe vykonanej kontroly inšpekcia konštatuje, že závery o BAT pre LVOC sú v prevádzke
uplatňované v súlade s podmienkami integrovaného povolenia čiastočne tak, ako je uvedené vo
vyhodnotení pre jednotlivé BAT, které sa týkajú prevádzky Etylénová jednotka.

V správe sú vyhodnotené len závery, ktoré sú uplatnitel‘né pre Etylénovú jednotku, alebo ktorých
neuplatniteľnosť holo potrebné zdůvodnit‘. V správe ani v kontrole neboli riešené závery, které
holi pre tento typ výroby bezpredmetné.

Z vyhodnotení vyplýva najmá:

• V prípade pecí BA 105/BA 106 bude potrebné nahradiť periodické diskontinuálne oprávnené
meranie kontinuálnym meraním plynných znečisťujúcich látok (SOx,NOx.CO).

• V prípade pecí BA 107/108 bude potrebné upraviť frekvenciu PDOM (CO,NO,SO2) na raz
za 3 mesiace (Lč. frekvencia raz za 3 roky).

• V pňpade uplatnenia si odvolávky pre monitorovanie TZL, sa ustanovia frekvencie a spósob
monitorovania TZL podfa národnej legislativy (vyhláška č. 410/2012 Z.z.. 411/2012 Z.z.).

• Počas odkoksovania pyrolýznych pecí je potrebné uplatniť monitorovanie CO a TZL.

Za týmto účelom je prevádzkovateľ povinný požiadat‘ o zmenu integrovaného povolenia, ktorej
súčasťou budú o.i. konania podFa 3 ods. 3 písm. a) bod 2. a * 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona
o IPKZ v dostatočnom časovom predstihu tak, aby mohla byť zabezpečená časová postupnosť
ukončenia konania o povolení AMS, skúšobnej prevádzke AMS a súhlase na prevádzku AMS,
ktoré podliehajú konaniu o zmene integrovaného povolenia, do 06.12.202 1.

Nl. Podpisy
Za SIŽP: Ing. Ivana Záleská

RNDr. Peter Valentovič. PhD.
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